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Zmluva o štúdiu
Študent
	Priezvisko

	
	Meno
	

	Dátum narodenia
	
	Štátna príslušnosť 

	

	Pohlavie [M/Ž]
	
	Akademický rok
	20../20..

	Stupeň štúdia

	
	Študijný odbor,

Kód

	

	Telefón
	
	E-mail

	


Vysielajúca inštitúcia
	Názov
	
	Fakulta
	

	Erasmus kód 

(ak sa vyžaduje)
	
	Katedra
	

	Adresa
	
	Štát,
Kód štátu

	

	Meno 

kontaktnej osoby
 

	
	E-mail / telefón 
kontaktnej osoby
	


Prijímajúca inštitúcia
	Názov
	
	Fakulta
	

	Erasmus kód 

(ak sa vyžaduje)
	
	Katedra
	

	Adresa
	
	Štát,
Kód štátu
	

	Meno 

kontaktnej osoby 

	
	E-mail / telefón 

kontaktnej osoby
	


Inštrukcie pozri prílohu 1, poznámky pozri prílohu 2 

Časť vyplnená PRED MOBILITOU
I. NAVRHNUTÝ PROGRAM MOBILITY
Plánované obdobie mobility: od [mesiac/rok] ……………. do [mesiac/rok] ……………

Tabuľka A: Študijný program v zahraničí
	Kód predmetu
 (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) v prijímajúcej inštitúcii
	Semester [zimný/ letný]

	Počet ECTS kreditov získaných v prijímacej inštitúcii po úspešnom absolvovaní predmetu

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	Spolu: …………


Odkaz na webovú stránku na Katalóg kurzov prijímajúcej inštitúcie s popísanými vzdelávacími výstupmi:
	[odkaz na webovú stránku]


Tabuľka B: Súbor predmetov, ktoré by mal študent absolvovať v danom ročníku na vysielajúcej inštitúcii a ktoré budú nahradené štúdiom v zahraničí. NB: nevyžaduje sa spájanie s predmetmi v tabuľke A.  Ak budú uznané všetky kredity z tabuľky A ako časť programu na vysielajúcej inštitúcii bez ďalších podmienok, tabuľka B môže byť dokončená s odkazom na „priestor pre mobilitu (mobility window)“ (pozri Inštrukcie).
	Kód predmetu (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) na vysielajúcej inštitúcii
	Semester [zimný/ letný]

	Počet ECTS kreditov 

	
	
	
	

	
	
	
	Spolu: …………


Ak študent neabsolvuje úspešne niektoré predmety, uplatňujú sa nasledujúce pravidlá: 
	[Prosím uveďte odkaz na príslušnú informáciu na webovej stránke.]


	Jazykové kompetencie študenta
Úroveň jazykových kompetencií
 v [hlavný jazyk štúdia], ktorú študent dosahuje, alebo získa do začiatku mobility je: 

A1 (     A2 (     B1 (     B2 (     C1 (     C2 (


II.
ZODPOVEDNÉ OSOBY
	Zodpovedná osoba
 na vysielajúcej inštitúcii:

Meno:

Funkcia:


Telefón:

E-mail:



	Zodpovedná osoba
 v prijímajúcej inštitúcii:

Meno:

Funkcia:


Telefón:

E-mail:



III. ZÁVÄZOK TROCH STRÁN
Študent, vysielajúca i prijímajúca inštitúcia podpísaním tohto dokumentu súhlasia s navrhnutou Zmluvou o štúdiu a potvrdzujú, že budú konať v súlade s dohodnutými podmienkami. Vysielajúca a prijímajúca inštitúcia sa zaväzujú dodržiavať zásady Erasmus charty pre vysokoškolské vzdelávanie týkajúce sa mobility za účelom štúdia (alebo zásady dohodnuté v medziinštitucionálnej dohode s inštitúciami z partnerských krajín). 
Prijímajúca inštitúcia potvrdzuje, že predmety uvedené v tabuľke A sú v súlade s Katalógom kurzov. 
Vysielajúca inštitúcia sa zaväzuje uznať všetky kredity získané v prijímajúcej inštitúcii za úspešne dokončené predmety a započítať ich študentovi v danom ročníku, ako je popísané v tabuľke B. Akékoľvek výnimky z tohto pravidla sú zdokumentované v prílohe k Zmluve o štúdiu a odsúhlasené všetkými troma stranami. 
Študent a prijímajúca inštitúcia budú komunikovať s vysielajúcou inštitúciou o všetkých problémoch alebo zmenách súvisiacich s navrhnutým programom mobility, zodpovednými osobami a/alebo dĺžkou štúdia.  
	Študent
Podpis študenta 

Dátum:



	Vysielajúca inštitúcia
Podpis zodpovednej osoby 

Dátum: 



	Prijímajúca inštitúcia
Podpis zodpovednej osoby

Dátum:


Časť vyplnená POČAS MOBILITY
ZMENY PÔVODNEJ ZMLUVY O ŠTÚDIU
I. 
MIMORIADNE ZMENY NAVRHNUTÉHO PROGRAMU MOBILITY 
Tabuľka C: Mimoriadne zmeny študijného programu v zahraničí alebo pridané predmety v prípade predĺženia mobility v zahraničí 
	Kód predmetu v prijímajúcej inštitúcii (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) v prijímajúcej inštitúcii
	Zrušený predmet

[ak je to relevantné, označte]
	Pridaný predmet
[ak je to relevantné, označte]
	Dôvod k zmene

	Počet ECTS kreditov získaných v prijímacej inštitúcii po úspešnom absolvovaní predmetu

	
	
	□
	□
	
	

	
	
	□
	□
	
	

	
	Spolu: …………


Študent, vysielajúca a prijímajúca inštitúcia potvrdzujú schválenie navrhnutých zmien v programe mobility. 
Súhlas e-mailom alebo podpisom študenta a zodpovedných osôb z vysielajúcej a prijímajúcej inštitúcie. 
II. 
ZMENY ZODPOVEDNÝCH OSÔB, ak nejaké sú:
	Nová zodpovedná osoba za vysielajúcu inštitúciu:

Meno:

Funkcia:


Telefón:

E-mail:



	Nová zodpovedná osoba za prijímajúcu inštitúciu:

Meno:

Funkcia:


Telefón:

E-mail:


Časť vyplnená PO MOBILITE
VÝSLEDKY UZNÁVANIA ŠTÚDIA
I. 
INFORMÁCIE ZAHRNUTÉ VO VÝPISE VÝSLEDKOV OD PRIJÍMAJÚCEJ INŠTITÚCIE – MINIMÁLNE POŽIADAVKY 
	Začiatok a koniec štúdia: od [deň/mesiac/rok] do [deň/mesiac/rok].


Tabuľka E: akademické výsledky v prijímajúcej inštitúcii 

	Kód predmetu (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) v prijímajúcej inštitúcii
	Ukončil študent predmet úspešne? [Áno/Nie]
	Počet ECTS kreditov
	Známka prijímajúcej inštitúcie

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Spolu:
	


	[Podpis zodpovednej osoby z prijímajúcej inštitúcie a dátum]



II. 
INFORMÁCIE ZAHRNUTÉ VO VÝPISE VÝSLEDKOV OD VYSIELAJÚCEJ INŠTITÚCIE – MINIMÁLNE POŽIADAVKY
	Začiatok a koniec štúdia: od [deň/mesiac/rok] do [deň/mesiac/rok].


Tabuľka F:  uznané výsledky na vysielajúcej inštitúcii 
	Kód predmetu (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) na vysielajúcej inštitúcii
	Počet ECTS kreditov
	Známka vysielajúcej inštitúcie, ak je to relevantné

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	Spolu: 
	


	[Podpis zodpovednej osoby z vysielajúcej inštitúcie a dátum]



Príloha 1: Inštrukcie
Zámerom Zmluvy o štúdiu je zabezpečiť transparentnú a účinnú prípravu štúdia v zahraničí a zaistiť, aby boli študentovi uznané predmety úspešne ukončené v zahraničí.  
Odporúčame používať tento vzor. Ak však majú vysokoškolské inštitúcie vlastný informačný systém na vytvorenie Zmluvy o štúdiu alebo Výpisu výsledkov, môžu ho naďalej používať. Dôležité je, aby v ňom boli zahrnuté všetky informácie uvedené v tomto vzore, nezáleží na formáte dokumentov. Dokumenty musia rešpektovať požiadavky popísané dole v texte. 
Ako používať Zmluvu o štúdiu:

Pred mobilitou – na strane 1 je dôležité vyplniť kontaktné údaje študenta, vysielajúcej a prijímajúcej inštitúcie. Všetky tri stany musia súhlasiť s časťou vyplnenou pred mobilitou (strana 2 a 3).  Všetky informácie zo strany 1 musia byť vpísané do Mobility Tool. Inštitúcie sa môžu rozhodnúť uviesť aj iné informácie (napríklad dodatočnú kontaktnú osobu koordinujúcej inštitúcie konzorcia), alebo vyžiadať menej informácií v prípade, ak niektoré informácie sú už uvedené v iných interných dokumentoch inštitúcie. Zmluva by mala prinajmenšom obsahovať názvy oboch inštitúcií a mená a kontaktné údaje študenta a kontaktných osôb v prijímajúcej i vysielajúcej inštitúcii.  
Počas mobility – táto časť (strana 4) by mala byť vyplnená iba v prípade zmien v zodpovedných osobách a v prípade, ak je nevyhnutné uskutočniť zmeny v pôvodnom programe mobility. Táto časť, ako aj časť pred mobilitou (strany 1-4) by mali byť spolu priložené ku každej komunikácii. 
Po mobilite – prijímajúca inštitúcia by mala poslať Výpis výsledkov študentovi a vysielajúcej inštitúcii (strana 5). Nakoniec by mala vysielajúca inštitúcia vydať Výpis výsledkov študentovi a zaznamenať výsledky v databáze prístupnej študentovi. 
NAVRHNUTÝ PROGRAM MOBILITY
Navrhnutý program mobility obsahuje predbežný mesiac začiatku a ukončenia odsúhlaseného študijného programu, ktorého sa študent zúčastní v zahraničí.

Zmluva o štúdiu musí zahŕňať všetky predmety, ktoré študent absolvuje v prijímajúcej inštitúcii (tabuľka A) a takisto musí obsahovať súbor predmetov, ktoré budú na vysielajúcej inštitúcii nahradené úspešným ukončením študijného programu v zahraničí (tabuľka B). Riadky v tabuľkách A a B možno v prípade potreby pridať. Takisto je možné pridať stĺpce, napr. na uvedenie úrovne stupňa štúdia predmetu. Tento dokument si môžu dané inštitúcie prispôsobiť svojim špecifickým potrebám. V každom prípade ale musia byť obe tabuľky A aj B uvedené samostatne, nemôžu sa zlučovať. Cieľom je objasniť, že jeden predmet študovaný v zahraničí nemusí korešpondovať s iným predmetom, ktorý by ho nahradil na vysielajúcej inštitúcii. Cieľom je skôr to, že skupina vzdelávacích výstupov dosiahnutých v zahraničí nahradí skupinu vzdelávacích výstupov na vysielajúcej inštitúcii bez toho, aby bola zhoda medzi istými modulmi alebo kurzami. 
Akademický rok denného štúdia je tvorený predmetmi so súhrnným počtom 60 kreditov ECTS*. Pre kratšie mobility ako je jeden celý akademický rok by predmety mali približne zodpovedať proporcionálnemu počtu kreditov. Ak študent navštevuje dodatočné predmety nad rámec tých, ktoré vyžaduje jeho študijný program, tieto dodatočné kredity musia byť tiež uvedené v študijnom programe v tabuľke A.
Ak je mobilita súčasťou študijného programu, stačí ak tabuľku B vyplníte nasledujúcim spôsobom: 
	Kód predmetu (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) na vysielajúcej inštitúcii
	Semester [zimný/ letný]

	Počet ECTS* kreditov 

	
	Priestor pre mobilitu (mobility window)
	…
	Spolu: 30


V opačnom prípade súbor predmetov bude zahrnutý v tabuľke B nasledujúcim spôsobom:
	Kód predmetu (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) na vysielajúcej inštitúcii
	Semester [zimný/ letný]

	Počet ECTS* kreditov 

	
	Kurz x
	…
	10

	
	Modul y 
	…
	10 

	
	Laboratórna práca
	…
	10

	
	
	
	Spolu: 30


Vysielajúca inštitúcia musí úplne uznať počet kreditov ECTS* uvedených v tabuľka A, ak nenastali zmeny v študijnom programe v zahraničí a študent predmety úspešne absolvoval. Akákoľvek výnimka z tohto pravidla musí byť jasne uvedená v prílohe k Zmluve o štúdiu a odsúhlasená všetkými stranami. Zdôvodnenie neuznania napr.: študent už nazbieral potrebné kredity pre svoj stupeň a nepotrebuje niektoré z kreditov získaných v zahraničí.
Keďže uznaný bude súbor predmetov a uznanie nemusí byť založené na zhode jedného predmetu s druhým, vysielajúca inštitúcia musí stanoviť, aké pravidlá sa budú aplikovať v prípade, ak študent neukončí úspešne niektoré predmety z jeho študijného programu v zahraničí. Webový odkaz k týmto pravidlám by mala byť uvedená v Zmluve o štúdiu.
V každom prípade študent podá správu on-line prostredníctvom nástroja Survey EU, či mu vysielajúca inštitúcia uznala kredity získané v zahraničí, tak ako boli uvedené v tabuľke B (alebo v tabuľke D v prípade zmien počas mobility) a v ich možných prílohách.
Študent sa zaväzuje dosiahnuť určitú úroveň jazykových kompetencií v hlavnom vyučovacom jazyku pred začiatkom študijného obdobia. Úroveň študenta sa hodnotí po jeho výbere prostredníctvom Erasmus+ on-line nástroja na hodnotenie, ak je k dispozícii (výsledok sa pošle vysielajúcej inštitúcii) alebo iným spôsobom dohodnutým vysielajúcou inštitúciou. Odporúčaná úroveň je stanovená vysielajúcou a prijímajúcou inštitúciou v medziinštitucionálnej dohode. V prípade ak študent nemá túto úroveň v čase podpisu Zmluvy o štúdiu, zaväzuje sa ju dosiahnuť s podporou poskytnutou od vysielajúcej alebo prijímajúcej inštitúcie (buď prostredníctvom kurzov, ktoré môžu byť financované z grantu na podporu organizácie alebo prostredníctvom Erasmus+ on-line kurzov).
Dokument musia podpísať všetky strany; nevyžaduje sa v papierovej forme s originálmi podpisov, skenované kópie s podpismi alebo elektronické podpisy môžu byť akceptované, v závislosti od vnútroštátneho právneho poriadku. 

*
V krajinách, kde nie je zavedený „ECTS“ systém, hlavne v partnerských krajinách, ktoré nie sú zapojené do Bolonského procesu, „ECTS“ musí byť nahradený vo všetkých tabuľkách názvom ekvivalentného systému, ktorý sa používa, a mal by byť uvedený webový odkaz k vysvetleniu tohto systému. 
ZMENY V PÔVODNEJ ZMLUVE O ŠTÚDIU 
Túto časť je potrebné vyplniť len vtedy, ak sa zmeny týkajú pôvodnej Zmluvy o štúdiu. V danom prípade ostáva sekcia vyplnená pred mobilitou nezmenená a zmeny sa popíšu v tejto časti.

Zmeny v študijnom programe mobility by sa mali vyskytovať výnimočne, keďže všetky tri strany sa už dohodli na súbore predmetov v zahraničí, uvedených v Katalógu kurzov, ktorý sa prijímajúca inštitúcia zaväzuje publikovať v dostatočnom predstihu pred obdobím mobility a pravidelne ho aktualizovať ako držiteľ Erasmus charty pre vysokoškolské vzdelávanie. V niektorých prípadoch sa však zmenám nedá vyhnúť, napr. v prípade konfliktu v rozvrhu. 
Ďalším dôvodom k zmene môže byť žiadosť o predĺženie trvania programu mobility v zahraničí. Túto žiadosť predkladá študent najneskôr jeden mesiac pred pôvodne dohodnutým ukončením mobility. 
Tieto zmeny v študijnom programe mobility musia byť odsúhlasené všetkými troma stranami do 4-7 týždňov (od začiatku každého semestra). Každá strana môže požadovať zmeny do prvých 2-5 týždňov po tom, ako v danom semestri začne vyučovanie. Presné termíny si dohodnú inštitúcie. Čím je kratšia mobilita, tým kratšie by malo byť obdobie na zaznamenanie zmien. Všetky zmeny musia byť odsúhlasené troma stranami do dvoch týždňov po podaní žiadosti. V prípade zmien pri predĺžení mobility by mali byť zmeny zaznamenané čo najskôr.   

Zmeny v študijnom programe v zahraničí by mali byť uvedené v tabuľke C a ak sú odsúhlasené všetkými troma stranami, vysielajúca inštitúcia musí plne uznať kredity ECTS, ako sú uvedené v tabuľke C. Každá výnimka z tohto pravidla musí byť zdokumentovaná v prílohe k Zmluve o štúdiu a odsúhlasená všetkými stranami. Iba ak zmeny popísané v tabuľke C ovplyvnia súbor predmetov na danom stupni vzdelávania študenta (tabuľka B), ktoré budú nahradené na vysielajúcej inštitúcii po úspešnom ukončení študijného programu v zahraničí, je potrebné vložiť opravenú verziu tabuľky a označiť ju ako “Tabuľka D: Opravený súbor predmetov na danom stupni štúdia študenta, ktorý bude nahradený na vysielajúcej inštitúcii”. V prípade potreby možno pridať v tabuľke C a D riadky alebo stĺpce. 
Všetky strany musia potvrdiť, že navrhnuté dodatky k Zmluve o štúdiu sú schválené. Pre túto špecifickú časť sa nevyžaduje originál alebo skenované podpisy, stačí súhlas e-mailom. Postup určuje vysielajúca inštitúcia v závislosti od vnútroštátneho právneho poriadku.
VÝSLEDKY UZNÁVANIA ŠTÚDIA
Prijímajúca inštitúcia sa zaväzuje poskytnúť vysielajúcej inštitúcii a študentovi Výpis výsledkov v dobe stanovenej v medziinštitucionálnej dohode, spravidla v dobe nie dlhšej ako 5 týždňov po uverejnení/vyhlásení výsledkov študenta v prijímajúcej inštitúcii.  
Výpis výsledkov z prijímajúcej inštitúcie obsahuje prinajmenšom minimálne informácie žiadané vo vzore Zmluvy o štúdiu. Tabuľka E (alebo vyjadrenie inštitúcie) bude zahŕňať predmety odsúhlasené v tabuľke A a v prípade, že došlo k zmenám v študijnom programe v zahraničí, v tabuľke C. Okrem toho by vo Výpise výsledkov mala byť zahrnutá alebo priložená informácia o prideľovaní známok (stačí odkaz k webovej stránke, kde je táto informácia zverejnená). Aktuálny začiatok a koniec mobility je:  

· Začiatočný dátum mobility je prvý deň, kedy študent musí byť prítomný v prijímajúcej inštitúcii. Môže to byť napríklad začiatok prvého kurzu/prvý deň v práci, uvítacie podujatie organizované prijímajúcou inštitúciou, alebo jazykový a interkultúrny kurz; môže to zahŕňať aj jazykový kurz organizovaný alebo poskytovaný inou organizáciou ako prijímajúca inštitúcia, ak to vysielajúca inštitúcia považuje za relevantnú súčasť mobility v zahraničí.
· Konečný dátum mobility je posledný deň, kedy je študent prítomný v prijímajúcej inštitúcii a nie jeho aktuálny dátum odchodu. To je napríklad koniec skúškového obdobia, koniec kurzu alebo povinnej osobnej účasti na vyučovaní.
Po obdržaní Výpisu výsledkov z prijímajúcej inštitúcie sa vysielajúca inštitúcia zaväzuje poskytnúť študentovi Výpis výsledkov bez ďalších požiadaviek na študenta spravidla do 5 týždňov. Výpis výsledkov vysielajúcej inštitúcie musí zahŕňať prinajmenšom informácie uvedené v tabuľke F (výsledky uznávania štúdia) a priložený Výpis výsledkov prijímajúcej inštitúcie. 
V prípade “priestoru pre mobilitu (mobility window)” môže byť tabuľka F dokončená nasledujúcim spôsobom: 

	Kód predmetu (ak existuje) 
	Názov predmetu (ako je uvedený v Katalógu kurzov) na vysielajúcej inštitúcii
	Počet ECTS kreditov 
	Známka vysielajúcej inštitúcie, ak je to relevantné

	
	„Priestor pre mobilitu (mobility window)“
	Spolu: 30
	…..


Ak sa to vyžaduje, vysielajúca inštitúcia preloží známky, ktoré získal študent v zahraničí, berúc do úvahy informácie o prideľovaní známok z prijímajúcej inštitúcie (pozri metodiku popísanú v ECTS príručke užívateľa). Okrem toho sa predmety objavia aj v Dodatku k diplomu. Presné názvy predmetov z prijímajúcej inštitúcie budú takisto uvedené vo Výpise výsledkov, ktorý bude priložený k Dodatku k diplomu.
Kroky k vyplneniu Zmluvy o štúdiu
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Príloha 2: Poznámky  
Dodatočné predmety, ktoré sú nad žiadaný rámec kreditov ECTS v študijnom programe študenta, sa uvádzajú v Zmluve o štúdiu. Ak ich vysielajúca inštitúcia študentovi vzhľadom na študijný program študenta neuzná, musí byť táto skutočnosť schválená všetkými troma stranami a uvedená v prílohe k Zmluve o štúdiu.





Pripraviť program mobility


Identifikovať zodpovedné osoby


Záväzok troch strán s originálnymi/skenovanými/elektronickými podpismi. 





Pravidlá uznávania v prípade, že niektoré vzdelávacie predmety nie sú úspešne dokončené, sú zahrnuté.





Mimoriadne zmeny v programe mobility by mali byť odsúhlasené v rámci 4 až 7 týždňov po začatí štúdia (žiadosť o predĺženie mobility musí byť predložená do mesiaca pred pôvodne dohodnutým koncom mobility) 





Zmeny SÚ potrebné 





Zmeny NIE SÚ potrebné 





Jedna strana žiada zmeny v prvých 2-5 týždňov po začatí riadneho vyučovania (po začatí semestra).





Dohoda mailom medzi všetkými troma stranami do 2 týždňov po podaní žiadosti. 





Prijímajúca inštitúcia zašle študentovi a vysielajúcej inštitúcii Výpis výsledkov v čase dohodnutom v medziinštitucionálnej dohode (max. 5 týždňov po výsledkoch). 





Obsahuje nielen kredity ECTS, ale aj známky vysielajúcej inštitúcie  (ak sa vyžaduje). 





Vysielajúca inštitúcia vydá študentovi Výpis výsledkov do 5 týždňov.








� Štátna príslušnosť: Krajina, do ktorej patrí daná osoba administratívne a ktorá jej vydala občiansky preukaz a/alebo pas.


� Stupeň štúdia: Skrátený postsekundárny (NKR úroveň 5) / bakalársky alebo ekvivalentný prvý stupeň (NKR úroveň 6) / magisterský alebo ekvivalentný druhý stupeň (NKR úroveň 7) / doktorandský alebo ekvivalentný tretí stupeň (NKR úroveň 8). 


� � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f_en.htm" �ISCED-F 2013 search tool� dostupný na � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f_en.htm" �http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f_en.htm� slúži na nájdenie kódu ISCED 2013 pre danú oblasť vzdelávania a odbornej prípravy, ktorá je najbližšia študijnému programu študenta na vysielajúcej inštitúcii. 


� Kód štátu: ISO 3166-2 kódy krajín dostupné na: https://www.iso.org/obp/ui/#search.


� Kontaktná osoba: osoba, ktorá poskytuje administratívne informácie a ktorá, v závislosti na štruktúre vysokoškolskej inštitúcie, môže byť fakultným/katedrovým koordinátorom, alebo pracuje na Oddelení zahraničných vzťahov, alebo je poverenou osobou v rámci inštitúcie.


6 Predmet (komponent, zložka štúdia) je samostatná a formálne štruktúrovaná vzdelávacia skúsenosť, ktorá obsahuje vzdelávacie výstupy, kredity a kritériá hodnotenia. Príkladom vzdelávacieho komponentu je: kurz, modul, seminár, laboratórna práca, prax, príprava/výskum k dizertačnej práci, „priestor pre mobilitu (mobility window)“ alebo voliteľné predmety. 


7 Za účelom stanovenia úrovne jazykových kompetencií pozri Spoločný európsky referenčný rámec pre jazyky (CEFR) na � HYPERLINK "http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr" �http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr�


8 Zodpovedná osoba na vysielajúcej inštitúcii: vysokoškolský pracovník, ktorý má oprávnenie schvaľovať programy mobility vysielaných študentov (Zmluvy o štúdiu), príležitostne ich pozmeniť, ak je to nevyhnutné, a garantovať plné uznanie týchto programov v mene inštitúcie. 


9 Zodpovedná osoba v prijímajúcej inštitúcii: vysokoškolský pracovník, ktorý má oprávnenie schvaľovať programy mobility prichádzajúcich študentov a poskytovať im akademickú podporu v ich štúdiu v prijímajúcej inštitúcii. 


10 Dôvody mimoriadnych zmien v študijnom programe v zahraničí:


Dôvody k zrušeniu predmetu�
Dôvody k pridaniu predmetu�
�
A1) Vybraný predmet nie je dostupný v prijímajúcej inštitúcii �
B1) Nahradenie zrušeného predmetu�
�
A2) Predmet je v inom jazyku, ako bolo uvedené v Katalógu kurzov �
B2) Predĺženie mobility�
�
A3) Konflikt v rozvrhu�
B3) Iné (prosím popíšte)�
�
A4) Iné (prosím popíšte)�
�
�






5

